
Brassó, 1872. Másod évi folyam 6il. szám. Csütörtök, augustus 29. 

Megjelenik ez a lap h e t e n -
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
A r a 

Egész évre 
Félévre . . 

6 ft. — kr. 
3 ft. — kr. 

Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1420 sz. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési dí j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőseiméi. 

A belgrádi ünnepé lyek . 
F. hó 21., 22. és 23. napjain folyt le Bel

grádban Milán fejedelem nagykorasitási ünne
pélye. Eddig még csak távirati tudósitások fek
szenek előttünk*, de azokból ugy látszik, hogy 
a szerb nép ezen örömünnepét egyszersmind 
Magyarországelleni tüntetésre torzították épen a 
magyarországi szerbek. 

Az eddigi értesüléseket a következőkben 
foglalhatjuk össze: 

Már szerdán megnépesült, uj képet öltött 
Belgrád városa. Még soha nem látott ember 
tömeg özönlött az utczákon. A fejedelem ezer
szeres zsiviókkal és hurrával fogadtatott. Min
denfelé a Milánhymnusz zengett. Nagyszerű 
fáklyásmenet rendeztetett; s a kivilágítás lélek
emelő képet nyújtott. 

Csötörtökön, az ünnepély napján 101 ágyú
lövés közt kiragasztatott a fejedelem kiáltványa 
a néphez, melyet itt közlünk: 

K i á l t v á n y sze re t e t t n é p e m h e z . — A S z e r b i a u ra l 
k o d ó j á r a n é z v e t ö r v é n y i l e g e lő i r t t e l j esen k o r u s á g h o z 
é r v e , az a l k o t m á n y é r t e l m é b e n és m i n t S z e r b i a ö r ö k ö s 
fe jede lme á t v e t t e m m a i s ten k e g y e l m é b ő l és a n e m z e t 
a k a r a t á b ó l az o r s z á g k o r m á n y á t . S z e r b e k ! M i d ő n fia
ta lon és t a p a s z t a l a t l a n u l eze lő t t n é g y évve l a t r ó n r a 
l ép t em, a z o n ö r ö m b e n , m e l y l y e l a k k o r e n g e m fogadta
t o k , őse im és é r d e m e i k i r á n t va ló t i s z t e l e t e t ek kifeje
zését l á t t a m , a z o n é r d e m e i k é r t , m e l y e k e t S z e r b i a k ö r ü l 
s ze r ez t ek , m i n d c n | t ö r e k v é s ü k e t a t r ó n fón ta r t á sa és m e g 
s z i l á r d í t á s á r a ford í tván , m i á l ta l n e k e m e g y v i r á g z ó és 
megelégedett o r s z á g o t a d t a k . 

T e s t v é r e i m ! I r á n t a m és c s a l á d o m i r á n t t anús í t o t t 
h ü s é g t e k e t n e m v i s z o n o z h a t o m m á s k é p e n , m i n t h a ü n 
n e p é l y e s fe jedelmi s z a v a m m a l m e g í g é r e m n e k t e k , h o g y 
m i n d e n i p a r k o d á s o m m a l o d a fogok t ö r e k e d n i , h o g y az 
O b r e n o v i c s o k n a k m é l t ó u tódja , fe jedelmi e lődöm, a hal
h a t a t l a n Mihá ly , n e m z e t i e s z m é i n e k h ü folyta tója l e g y e k . 
L e g y e n M i h á l y m a g a s z t o s sze l l eme a m i m e g v i l á g í t ó n k , 
a z o n cs i l lag , m e l y b e n n ü n k e t fényes c z é l u n k h o z , S z e r b i a 
s z é p j ö v ő j é r e vezé re l j en . A z ó t a e n g e d e l m e s s é g t e k és 
haza f i ság tok j ó l t e v ő m e l e g é b e n n e v e l k e d v e , m a e g y k e d 
ves k ö t e l e s s é g e t te l jes í tek , m i d ő n fe jede lmi k ö s z ö n e t e m e t 
n y i l v á n í t o m a n e m z e t k é p v i s e l ő i n e k , a h o n v é d s é g n e k , 
az á l l a n d ó h a d s e r e g n e k , az e g y h á z i r e n d n e k , a t i sz tv i 
s e l ő k n e k , szóval az egész n e m z e t b e n m i n d a z o k n a k , a 
k i k a m a n e h é z p i l l a n a t b a n az O b r e n o v i c s o k s a r j a d é k á t 
köz fö lk iá l t á s sa l e l fogad ták . K ü l ö n ö s e l i smerés él ben 
n e m a z o n é r d e m d ú s és hazaf ias férfiak i r á n t , a k i k a 
n é p b i z a l m á b ó l k o r m á n y z ó k k á l evén , e n g e m azó ta gon
d o s k o d á s u k k a l v e z e t t e k . 

A n é p és k o r m á n y z ó s á g e g y e t é r t é s é b ő l s z á r m a z o t t 
a l k o t m á n y n a k j ó t é t e m é n y e i t é r i n t v e , ö rü lök , h o g y a k o r 
m á n y t m i n t a l k o t m á n y o s fe jedelem v e h e t e m á t . T a r t s u k 
k ö t e l e s s é g ü n k n e k v a l a m e n n y i e n n e m z e t i i n t é z m é n y e i n k 
e z e n a l a p j á n a k g o n d o s f ö n t a r t á s á t , a m e l y fe j lődésünk 
b i z t o s i t é k á t foglalja m a g á b a n . E z e n n a g y n e m z e t i t é n y 
k é p e s í t e n g e m , h o g y e g y e s ü l t e n a n e m z e t g y ű l é s s e l a 
nép jó l é t k i fe j tésén m i n d e n i r á n y b a n m ű k ö d h e s s e m . 

H a b á r n a g y is a z o n h a l a d á s , m e l y e t o r s z á g u n k 
m i n d e n i r á n y b a n t e t t , m é g i s s o k n e h é z k é r d é s megol 
d á s a v á r r e á n k , h o g y a m ü t o v á b b fo ly ta tásá t b i za lom
m a l a d h a s s u k á t a j ö v ő n e m z e d é k n e k . 

K ü l ö n ö s e n az á l l a m i t i sz tv i se lők h i v a t v á k e n g e m 
ezen n e h é z f e l ada tom te l j es í t é sében t á m o g a t n i . M i d ő n 
m a ő k e t h i v a t a l a i k - és m é l t ó s á g a i k b a n m e g e r ő s í t e m , 
a jánlom n e k i k , h o g y s z a k a d a t l a n u l l e lk i i smere t e sen fe
le l jenek meg azon k ö t e l e s s é g ö k n e k , me ly lye l a h a z a j a v á r a 
m e g b í z a t t a k . D e m i n d e n t ö r e k v é s ü n k e lég te len l e n n e a 
n e m z e t k ö z r e m ű k ö d é s e n é l k ü l . E z é r t fe lh ivom a szer
b e k e t m i n d , l e g y e n e k s e g í t s é g e m r e a z o n hazaf isággal , 
m e l y ő k e t m i n d i g k i t ün t e t t e . 

A z z a l , h o g y én t i t eke t m i n d e n , m é g a l e g n e h e z e b b 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t is , m i n d a r e n d b a r á t a i t , m i n t a tör 
v é n y e s h a t a l o m n a k e n g e d e l m e s p o l g á r o k a t , és m i n t a 
t ö r v é n y e k h ü v é g r e h a j t ó i t i smer l ek , m e g s z e r e z t é t e k Sze r 
b i á n a k az á l t a l ános t i sz t e l e t e t . T ö r e k v é s e i n k n e k n e m 
c s a k a r r a ke l l i r á n y u l n i , h o g y ez t c sonk i t l anu l föntar t -
s u k , h a n e m , h o g y m é g n ö v e l j ü k . S z o m o r ú volna , h a 

c s a k l e g c s e k é l y e b b e t is v e s z t e n é n k a b b ó l a mi t a p á i n k 
m e g s z e r e z t e k , és k e v é s é r d e m r e á n k n é z v e , h a n e m 
g y a r a p i t a n ó k az t . 

M a r a d j a t o k t e h á t folyvást e z e n ü d v ö s u ton , b ízza
t o k f e j ede lme tekben , a k i sz i l á rdan el v a n töké lve , h o g y 
m a g á t e g é s z e n b o l d o g i t á s t e k r a s z e n t e l e n d i ; az i s t en i 
g o n d v i s e l é s b ő v e n j u t a l m a z a n d j a m e g hazaf ias t ö r e k v é 
s e i n k e t s k e d v e s h a z á n k g y o r s a n fog la landja m a j d el 
a p o l g á r o s u l t á l l a m o k k ö z t azon ál lás t , a m e l y r e őt a 
s z e r b n e m z e t s z á m t a l a n e rénye i föl jogosí t ják. 

K e l t B e l g r á d o n , a u g . hó 10 /22-én 1 8 7 2 . 
M i l á n I V . O b r e n o v i c s , 

S z e r b i a fe jedelme. 

Magyarországról 216 küldött jelent meg, 
kik a hivatalos programm szerint mint küldött
ségek fogadtattak. Azonkívül még 1 7 1 4 ma
gyar szerb jelent meg. A magyarhoniak jobban 
tüntetnek Milán mellett mint az idevalók, kik 
szigorú rendőri felügyelet alatt állanak. A fák
lyásmenet nagyon silányul ütött ki, leglölebb 
100 szövétneket hordottak. Hallani . lehetett: 
„Éljen Karagyorgyevics!"' kiáltásokat is. A hg. 
és a kormány tüntetésektől tart. 

- Az útlevél rendeletek s láttamozás miatt 
izgatottság uralkodik a magyarszerb körökben 
és némelyek macskazenét terveztek KáUay szá
mára, mely abban maradt. 

A város ünnepies kidiszitésére a régi — s 
a jövendő, vagyis inkább reménylett Szerbia 
czimerei használtatnak. A diadalkapuk egyikén 
e felirat volt: „Terjesszkedjenek ki határaid; ezt 
kívánják az összes szerbek az összes országok
ban." Az ünnepélyek alkalmával egy kép osz
togattatok, mely a középen Milánt tünteti elő, 
a mint esküre emeli felkarját, s igy szól: „Bosz
niát, Herczegovinát s O-Szerbiát meg kell hó
ditanom!" Milán alakját szerb harezosok veszik 
körül, mig a képen fölül a keresztre feszitett 
Jézus látható, ki dicssugarakat lövel le s igy 
szól: „En kint szenvedtem a keresztfán, mosta 
szerbeken a sor, hogy a kereszt diadalát kiküzd-
jék." Jobbról látható egy mecset, melybe a 
villám üt; egy sárkány és kigyó (a törökök jel
képei) a légben lebegnek. 

A város által adott lakomán harczias áldó 
mások mondattak. Krestics Becskerekről és Pau-
lovich Pancsováról a fölött panaszkodtak, hogy 
a szerbek Magyarországon el vannak nyomatva 
s ennek példájául a karloviczi congressus felosz
latását emliték föl. 

Még a következő távsürgöny fekszik előt
tünk : 

B e l g r á d , aug. 23. A fejedelem tegnap 
fogadta a volt kormányzótestületet, mely sze
rencsét kivánt és Szerbia helyzete fölött jelen
tést nyújtott át, akkor a czár képviselőjét Dol-
goruki herczeget, végül a diplomatiai kart fo
gadta, melynek nevében a brit consul tartott 
üdvözlő beszédet, melyben az ország kedvező 
helyzetéről és a volt kormányzótestületről meg 
emlékezvén azon reménynek adott kifejezést, 
hogy a fejedelem Szerbiát boldoggá fogja tenni. 
A fejedelem feleleteit azzal fejezte be, hogy igye
kezni fog ez érzelmeket igazolni és a garantia-
hatalmak bizalmát kinyerni. Az idegenek mint 
magánszemélyek fogadtattak. A katonai szemle 
fényesen sikerült. 

Az ünnepély rendzavarás nélkül folyt le. 

X a n t u s S e g e s v á r r a é r k e z i k , a p o l g á r m e s t e r h e z 
m e g y és k é r i tőle az e t h n o g r a p h i a k é s z ü l é k e t . A pol
g á r m e s t e r er ről n e m t u d semmi t , a több i h i v a t a l n o k se-
c u n d u m o r d i n e m er rő l n e m t u d n a k semmi t . — X a n t u s 
m o n d j a a h iva ta los s záma t . K e r e s i k s v é g r e m e g t a l á l 
j á k az á r v a r ende le t e t , m e l y n e k te l jes í tésére s e m m i s e m 
tö r t én t . 

X a n t u s el jön B r a s s ó b a , e l m e g y a főbíróhoz s i t t 
a n ó t a d a capo k e z d ő d i k , de v a l a h o g y m é g is e l ő k e r ü l 
a r ende l e t , m e l y e t a m a g y a r min i sz t e r M a g y a r o r s z á g o n 
m a g y a r u l m e r t i rn i . H a n é m e t ü l let t vo lna fogal
m a z v a , t a l á n c s a k t e t t e k v o l n a va l ami t , de igy i t t is 
c s a k a n n y i t m ű k ö d t e k ez ü g y b e n m i n t S e g e s v á r i t . 

V é g r e is Grötthez u t a s í t o t t á k , k i o lyan a d a t o k k a l 
r e n d e l k e z n é k . X a n t u s ú t m u t a t ó t k é r t G ö t t h e z , d e a 
s z á s z o k n a k ( k i k D o b o l y i S á n d o r s z e r é n t m i n d i g k i t ű n 
t ek a m a g y a r n e m z e t i r án t i h ü és vá l t oza t l an r a g a s z k o 
d á s u k á l ta l ) a m a g y a r m in i s z t é r i umi b iz tos s z á m á r a n e m 
vol t i d e j ü k — a l k a l m a s i n t n a g y o n el v o l t a k foglalva a 
k ö z ü g y e k b u z g ó és l e lk i i smere t e s g o n d o z á s a és k e z e 
lésével . 

E z e n e l já rás k ö z e l e b b s z e m ü g y r e véve , k ü l ö n ö s 
r e f l ex iók ra szo lgá l t a t oko t . A cu l t u r a n é p e , me ly a ci-
vi l isat iót p r i v i l é g i u m n a k vél i , n e m a k a r j a a d a t a i v a l el
l á tn i a c ivi l isat ió l eg je le sb e lőmozdí tó já t , a v i l ágk iá l l í 
t ás t ! M i k l e h e t n e k i n d o k a i ? M e g a k a r j a t e l j e sen t a g a d n i 
a m a g y a r k o r m á n y i r án t i e n g e d e l m e t V T u d j a t a l án , 
h o g y e l fogula t lan e t h n o g r a p h i a k e l l e m e t l e n fényt der í 
t e n e h o m á l y o s v i s z o n y a i r a ? • V a g y t a l án k ü l ö n s z á s z 
o r s z á g i os/ . tályt s z á n d é k s z i k r e n d e z n i a bécs i v i l ág
k i á l l í t á s o n ? A z o s z t r á k b i z o t t s á g t a l á n ö r v e n d e n e e n n e k , 
a m a g y a r k o r m á n y n a k p e d i g — m i n t l á t s z ik — v a n n a k 
b i z o n y o s o k a i a t ű r é s r e . H a . 

Xantus és a szászok. 
X a n t u s J á n o s a bécs i v i l ágk iá l l i t á s m a g y a r o r s z á g i 

b i z o t t m á n y á n a k m e g b í z á s á b ó l b e u t a z z a az o r s z á g o t a 
k iá l l í t á s s z á m á r a e t h n o g r a p h i a i k i m u t a t á s t ö s szegyü j -
t e n d ö . 

A v á r o s i e l ö l j á r ó s á g o k n a k m i n i s z t é r i u m i r ende le t 
b e n m e g vo l t h a g y v a , h o g y t e g y é k m e g az e l ő m u n k á 
l a t o k a t , s zed jék "össze az a d a t o k a t és b o c s á s s á k X a n t u s 
r e n d e l k e z é s é r e . 

B r a s s ó , a u g . 2 5 . 
A löve lde , a szász „ S c h ü t z e n h a u s " , a W a c h t e r f é -

l é k a k r o p o l i s a m e g h a t ó szép t e s tvé re sü l é s i — t e h á t n e m 
szász — j e l e n e t n e k vol t t anu ja e hó 24-én, La jo s n a p j a 
e lőes té jén . A n é p t a n í t ó k idei p ó t t a n f o l y a m á n a k t ö b b 
m i n t 1G0 m a g y a r , r o m á n és n é m e t ha l lga tó i e lha tá roz 
t á k , h o g y t anfe lügye lő és k i r á l y i t a n á c s o s R é t h y L a j o s 
n e v e n a p j á t m e g ü n n e p e l i k . S az ü n n e p mé l tó is vo l t 
m i n d az ü n n e p e l t m i n d az ü n n e p i e k h e z . F o l y a m á n a k 
v á z l a t a e z : S z o m b a t o n es tve 8 ó ra u t án a t e k i n t é l y e s 
s e r e g n é g y e s s o r b a n a l e g s z e b b k a t o n a i r e n d b e n i ndu l t 
k i a r o m . k a t h . i s k o l á k u d v a r á r ó l és vonu l t fel bo lgá r 
s z e g b e R é t h y L a j o s l a k á h o z , m e l y n e k u d v a r á n m a g y a r 
és r o m á n da l t é n e k e l v é n , a t an fe lügye lő t a b a r á t s á g o s 
össze jöve te l re h i v t á k m e g . E z h iva ta los ü g y b e n távo l 
l é v é n , a t a n i t ó k az e lőadó t a n á r o k k a l a löve lde n a g y 
t e r m é b e v o n u l t a k , m e l y j ó l k i vol t v i l ág í t va és zené tő l 
hangzo t t . M e g v o l t a k h í v a R é t h y n e k t ö b b m a g y a r , r o 
m á n és n é m e t b a r á t j a és i s m e r ő s e k i k k ö z ü l s z á m o s a n 
j e l e n t e k m e g . 9 ó r a k o r meg jö t t a t an fe lügye lő n é h á n y 
b a r á t j á v a l és l e l ke sü l t en fogadta to t t . T i sz t e l e t e s Mol
n á r J á n o s r e f o r m á t u s l e lkész és a pó t t an fo lyam veze 
tője szép , l e lke s b e s z é d d e l üdvözö l t e a b u z g ó tanférfit , 
k i n y á j a s a n k ö s z ö n t . A v a c s o r a a l k a l m á v a l fe lköszön-
t ö t t e k Csia , H a u s m a n n , H e r r m a n n , P a p p s t ö b b r o m á n 
t a n i t ó , a m a g y a r és r o m a n é n e k k a r p e d i g fe lvá l tva 
é n e k e l t e k . 

Cs i a S á n d o r t an fo lyami e lőadó beszédébő l n é h á n y 
e s z m é t m e g e m l í t ü n k : 

N e m z e t i és c sa lád i ü n n e p é l y ez, a n e m z e t i s é g e k e t 
l á t j uk m i n t t e s t v é r e k e t c sa lád i k ö r b e n . V e r e s , fehér, 
zöld lobogó a l a t t egyes í t s en b e n n ü n k e t a s z a b a d s á g , 
egyen lőség , t e s t v é r i s é g . V a l a m i n t a h e g y n e k k é p e k ü 
lön s z e m p o n t o k b ó l kü lönfé le , u g y e g y ü t t - l é t ü n k j e l l e g e 
is m á s n a k l á t s z h a t i k M e d g y e s r ő l és m á s n a k P e s t r ő l 
t e k i n t v e . — 

A z egész es té ly n e m n a g y o n j ó b o r mel le t t n a g y 
h a r m ó n i á b a n folyt l e ; a h a n g u l a t n a g y o n d e r ü l t , d e 
n a g y o n t i sz tességes volt. Éjfél felé t á v o z t a k a ven 
d é g e k és t a n i t ó k , m a g u k k a l v ive k e d v e s ó r á k szép 
e m l é k é t . 

Mi p e d i g i s m é t e l j ü k ü d v ó h a j u n k a t ezen m i n d e n 
n e m z e t i s é g előt t é r t he tő s z ó z a t b a n : V i v á t R é t h y ! 
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M a g y a r f a l ó k . 
B e l g r á d v á r o s a m e g h í v o t t t ö b b m a g y a r vá ros t , 

h o g y I k é p v i s e l t e s s e m a g á t a s z e r b fe jedelem t r ó n r a 
l ép t e ü n n e p é l y é n . A m a g y a r k o r m á n y a z o n e lvből mi -
s z e r é n t a kül fö ld i r án t i k é p v i s e l e t c s a k a k o r m á n y t 
i l l e t i , e l t i l to t ta az ü n n e p é l y e n h i v a t a l o s a n r é sz t v e n n i 
m e g e n g e d v é n , h o g y ^ e g y e s e k ke l lő ú t levél le l e l l á tva Be l 
g r á d b a m e h e t n e k . 

A „ N e u e fr. P r e s s e " K á l l a y o s z t r á k - m a g y a r k o n -
su l r a B e l g r á d b a n ráfogta , h o g y ő ösz tönöz te v o l n a Be l 
g r á d v á r o s á t ezen m e g h í v á s o k r a , b i z to s i tván az e red 
m é n y t . I g y t e h á t K á l l a y vo lna o k a a B e l g r á d i m e g -
h i v á s k u d a r c z á n a k . A „ N . f. P r e s s e " ez t a z é r t l á t szo t t 
koho ln i , h o g y K á l l a y az e g y e t l e n m a g y a r d i p l o m a t á n a k 
á l l amásá ró l va ló e lmozd í t á sá t s ü r g e t h e s s e . A z e r r e v o n a t 
k o z ó czáfolatból k i t ű n t , h o g y B e l g r á d v á r o s s á K á l l a y 
t u d t a n é l k ü l h i t t m e g e g y e s m a g y a r o r s z á g i v á r o s o k a t 
a b e l g r á d i ü n n e p é l y e k r e , s n e m e consu l t u d t á v a l , m i n t 
a „ N . fr. P r e s s e " i r t a vol t . E h e l y r e i g a z í t á s s a l azon
b a n n e m e l é g e d e t t m e g a „ N . fr. P r e s s e " h a n e m foly
ta t ja m o s t is t á m a d á s a i t , d a c z á r a , h o g y a „ P r e s s e " le
velezője is i g a z a t ad K á l l a y n a k s az t ál l í t ja , h o g y K á l -
l ay t c s a k a k k o r értesítek a B e l g r á d v á r o s á l ta l esz-
köz lö t t m e g h í v á s r ó l , m i d ő n az m á r befejezet t t é n y voltí; 
a m i d ő n az t k é r d e z t é k tőle, h o g y mi t t a r t e r rő l a m a 
g y a r k o r m á n y , k i t é r ö l e g felelt. N i n c s t e h á t a „ N . fr. 
P r e s s e " t á m a d á s á n a k s e m m i a l a p j a , s m i n d e z e n fölül 
m é g a z t is i r j á k , h o g y g r . A n d r á s s y k ü l ü g y m i n i s z t e r 
— K á l l a y n a k e l j á r á sáé r t — m e g e l é g e d é s é t fejezte k i . 
A k ü l ü g y m i n i s z t e r ezen e l j á rá sá t c s a k he lyese ln i lehet . 

Tanügyi hirek. 

Hazai k ö z ü g y . 
A z o r s z á g g y ű l é s ü n n e p é l y e s m e g n y i 

t á s a , m i n t h a l l j u k , sept . 3-án fog v é g b e m e n n i . E z 
s z ü k s é g e s s é t e s z i , h o g y a k é p v i s e l ő k m á r e lőbb gyű l 
j e n e k össze a k o r e l n ö k vá l a sz t á sa és e g y é b e l ő m u n k á 
l a t o k m e g t é t e l é r e . 

A m a g y a r m i n i s z t é r i u m ö s s z e s t a g j a i 
B é c s b e u t a z t a k . A t r ó n b e s z é d szövege , m e l y b e n t ö b b 
i g e n fontos t á r g y lesz é r in tve , B é c s b e n fog v é g l e g e s e n 
m e g á l l a p i t t a t n i e g y — a k i r á l y e lnök le t e a l a t t t a r t a n d ó 
m i n i s z t e r t a n á c s b a n . E z e n k í v ü l m i n t h a l l j u k e g y na
g y o b b m i n i s z t e r t a n á c s fog t a r t a t n i , m e l y b e n k ö z ö s k ü l 
ü g y m i n i s z t e r , a m a g y a r és o s z t r á k m i n i s z t e r e k is r é sz t 
v e s z n e k — s a b e r l i n i k i r á l y i u t fog s z ő n y e g r e k e 
r ü l n i , s e g y s z e r s m i n d e k k o r d ö n t i k el ez ü g y b e n a 
v é g l e g e s m e g á l l a p o d á s t . 

Ú j v i d é k e n Mile t ics és t á r s a i e g y e m l é k i r a t o n 
d o l g o z n a k a cong re s sus fe loszla tásáról . A k o r m á n y eré
lyes i n t é z k e d é s e i a k ö z ö n s é g b e n k e l l e m e s sensa t ió t ke l 
t e t t e k . — 

Ki 
A n g l i á b a n a féni m o z g a l o m i smé t fölüti fejét. L e g 

a l á b b az a n g o l k o r m á n y a z t véli , h o g y a fén iek uj t e r 
ve i rő l é r tesü l t . E g y s k ó t l a p n a k i r j ák L o n d o n b ó l , h o g y 
a k o r m á n y i smer i a l e g ú j a b b m o z g a l o m é lén ál ló férfiak 
neve i t , t ud ja l a k á s u k a t és folytonos r e n d ő r i fe lügyele t 
a l a t t ta r t ja , a z o n b a n n e m fogja ő k e t b á n t a n i m i n d a d d i g , 
m i g semmifé le t ö r v é n y e l l e n e s t n e m c s i n á l n a k . K ü l ö n b e n 
a m u n k á s - m o z g a l o m s o k k a l i j e sz tőbb az ango l sajtó 
s z e m é b e n , m i n t a fén ieké . E g y ango l l ap i g y i r e t á r g y 
r ó l : „ H a a l e g k ü l ö n b ö z ő b b , söt m i n d e n i p a r á g b a n n a 
p o n k é n t s z e m l é l j ü k a m u n k a b e s z ü n t e t é s é t , h a m e g g o n 
do l juk , mi ly , m a j d n e m a f o r r a d a l o m m a l h a t á r o s köve t 
k e z m é n y e k e t v o n t a k m a g u k u t á n a m u n k a b e s z ü n t e t é 
sek , a m a g a s a b b m u n k a b é r e k , k ü l ö n ö s e n p e d i g a röv i 
d e b b m u n k a i d ő a k ő s z é n b á n y á k b a n , u g y a g g o d a l o m m a l 
ke l l k é r d e z n ü n k : H o v á veze t ez e l v é g r e ? " 

A z uj s ze rb k a b i n e t k ö v e t k e z ő k b ő l á l l : B a r n e -
v a c z e lnök , h a d - és k ö z l o k e d é s ü g y , R is t i t s k ü l ü g y , Mi
lo jkov i t s b e l ü g y , Z o v a n o v i t s p é n z ü g y , Se l ekov i t s cu l tus 
és i g a z s á g ü g y . 

A z a m e r i k a i un ió e l n ö k v á l a s z t á s á n a k n a p j a 
m i n d i n k á b b k ö z e l e d i k . N o v . 5 én g y ű l . össze az e g y e 
sül t á l l a m o k m i n d e n 2 1 éves p o l g á r a , h o g y m e g v á 
lassza az e l n ö k v á l a s z t ó k a t , k i k h a t á r o z o t t u t a s í t á s sa l 
e l lá tva , a f ő v á r o s o k b a n ö s s z e g y ű l n e k s az e l n ö k ö t m e g 
vá l a sz t j uk . K ö r ü l b e l ö l 7 mil l ió po lgá r fog szavazn i . 
A z e l n ö k v á l a s z t ó co l leg ium abso lu t t ö b b s é g e 1 8 4 ; ed
d i g v a n G r a n t n a k 1 3 4 , G r e e l y n e k 8 5 s z a v a z a t a ; 137 
szavaza t p e d i g m é g k é t s é g e s . 

A kereskedelmi tanodák szervezete i r á n t a k e r e s 
k e d e l m i és k ö z o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m o k G ö n c z y P á l , L e 
w i n J a k a b és M a t l e k o v i c s S á n d o r u r a k a t m e g b í z t á k 
e g y t e r v kész í t é séve l , e g y ú t t a l u t a s í t v á n őke t , h o g y a 
k e r e s k e d e l m i k ö r ö k r é s z é r ő l j ö t t azon m e g j e g y z é s t is , 
m e l y s z e r i n t v i d é k e n n a g y o b b t a n e r ő k e t i gény lő in t éze 
t e k e t fölál l i tni n e m igen lehet , t e k i n t e t b e v e g y é k és i ly 
s z e m p o n t b ó l l ehe tő k e v é s é v r e is ( k é t é v r e ) do lgozza
n a k k i t a n t e r v e t . A b izo t t s ág e m e g h a g y á s n a k megfe-
le lö leg s z a b á l y u l t e k i n t e n d ő t a n t e r v e t k é s z í t e t t h á r o m 
év fo lyammal és az eml i t a t t s z e m p o n t t e k i n t e t é b ő l k i v é 
t e l k é p a l k a l m a z a n d ó k é t évfo lyammal . E z e n t e r v e z e t e k 
j ö t t e k l e g k ö z e l e b b t a n á c s k o z á s a lá a k ö z o k t a t á s i t a n á c s 
m ű s z a k i o sz t á lyáná l , hol a z o n b a n a k é t é v r e t e r jedő 
t a n t e r v e g é s z e n e lve t t e te t t s k i m o n d a t o t t , h o g y a k é t 
évi t an fo l y amo t te l jesen pótol ja a p o l g á r i i sko la , me ly 
n e k é p e n czél ja a g y a k o r l a t i é le t re való m i n é l g y o r s a b b 
k i k é p z é s . E z a do log t é n y á l l a d é k a , n e m p e d i g az , m i n t 
az t ö b b l a p b a n közö l te te t t , h o g y a m i n i s z t é r i u m á l ta l 
ké sz í t e t t k é t évfo lyami t a n t e r v he lye t t a k ö z o k t a t á s i ta 
n á c s h á r o m évfolyami t ké sz í t e t t vo lna . 

V e g y e s . 
(Ő felsége születésnapjának előestéjén) K e z d i - V á 

s á r h e l y l a k ó i v i l ág i t o t t ak . K . F . g y ó g y s z e r é s z , k ö z -
t i sz te le tü d e r é k h o n p o l g á r k i v á l ó d iszes v i lágí tás t r e n 
deze t t üdvöz lő á t l á t s z ó k é p p e l , és a z e n e k a r h á z á n á l 
va ló e l v o n u l á s a k o r n e m z e t i sz inü g ö r ö g t ü z e t gyú j to t t . 
F á j d a l m u n k r a é r t e s ü l t ü n k , h o g y e g y g a z k é z k ö v e t do
bo t t b e e g y i k k e t t ő s a b l a k á n . 

(A Széchényi SZOborrél) T i z e n k é t év előt t e lha tá 
r o z t a a n e m z e t , h o g y g r . S z e h é n y i I s t v á n n a k szobro t 
emel . Össze is a d o t t e czé l ra 8 0 , 0 0 0 frtot, de a szob
ro t m a is h i á b a k e r e s s ü k n y i l v á n o s t e r e i k e n . M a v é g r e 
m e g l e p e t v e o l v a s s u k , h o g y a s z o b o r - ü g y e g y l épés re 
e l ő b b r e h a l a d t ; a s zobor m i n t a k é s z e n áll . E sze r in t 
r e m é l h e t j ü k h o g y m é g n é h á n y év m ú l v a a szobor é r e z b e 
ö n t v e lesz. A d d i g is t e h á t m i g a szobro t m e g l á t h a t 
j u k , k 'özöljök a m i n t a l e í rásá t a m i n t az t a „ F . L . " -
b a n o lvas suk . „ E n g e l min tá ja , — m o n d az i s m e r t e t ő 
— m o s t m á r , a t ö b b s z ö r ö s vá l t oz t a t á s u t é n , m e g k ö z e -
l i t i a s zép t an i k i v á n a l m a k a t . A z a r e z b a n u g y , m i n t 
az egész s z o b o r b a n m e g v a n az a n y u g a l o m , m e l y nél
k ü l va lód i s z o b o r m ű n e m k é p z e l h e t ő . A fej t a l án n e m 
e l éggé t y p i c u s , d e h ü és mé l tó ságo t kifejező. A z a rá 
n y o k h e l y e s e k . A z ö l töze ten is s o k vá l tozás tö r t én t . 
A k a r d , m e l y . e lőbb b a l k é z z e l e lőre n y ú j t v a , tú l 
ságos a c t i ó b a n vol t t e r v e z v e , v i s s z a t é r t n y u g a l m a s he ly 
ze t ébe , a k a r k i n y ú j t v a i r a t k ö t e g e t t a r t , m i n t e g y a ján-
l ó l a g , m e l y , a k á r első a j á n d é k á r a az a k a d é m i á t i l lető
leg, a k á r v a l a m e l y k é s ő b b i t é r v é r e v o n a t k o z t a t j u k , n e m 
rosz és n e m v á g k i t ú l s ág o s an a s z o b r á s z a t n y u g a l m i 
t ö r v é n y e i b ő l . H a n e m az öl tözet t u l s z e g é n y e s ; és ez 
n incs egészen j ó l . E n g e l még i s i g é r t e , h o g y ezen sc-
g i tn i fog. A r á n c z o l a t ( d r ap e r i e ) e lég t e r m é s z e t e s . A 
m e n t e j o b b s z á r n y a e g y d a r a b k ö v ö n , a szobor sz i lá rd
s á g á n a k e m e k i seg í tő p ó t l é k á n n y u g s z i k s ez a „ s z ü k 
séges r o s z " k ö d a r a b l ehe tő leg födve v a n . " I s m e r t e t ő 
az t hiszi , h o g y S z é c h é n y i s zob ra j ó v a l s i k e r ü l t e b b lesz 
a F e r n h o r n á l ta l k é s z í t e t t Józse f - szoborná l . 

(Bittó István) i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r , m i n t b iz tos for
r á sbó l é r t e s ü l ü n k , b e a d t a l e m o n d á s á t . 

(A franczia-angol) k e r e s k e d e l m i s z e r z ő d é s , m e l y 
i r án t az a n g o l o k az u to lsó i dőben T h i e r s p ro tec t ion i s t i -
cus k í v á n a l m a i fo ly tán k i n y i l a t k o s z t a t t á k , h o g y i n k á b b 
n e m is k ö t n e k sze rződés t , m i n t s em i ly sze l leműt , u j a b b 
i d ő b e n u j a b b t á r g y a l á s o k r a ado t t a l k a l m a t . T h i e r s m a g a 
é r i n t k e z e t t d ' H a r c o u r gróffal, a f rancz ia - londoni köve t 
tel s m a g a s z a b t a vo lna m e g a r é sz l e t eke t , m e l y e k r e 
az uj s ze rződés t f ek te tn i k iván j a . 

(Brace, amerikai Utazó) a szász l e k e n t z e i ev . l e lkész 
B u d a c k e r t ő l , k i a s zá szok e l n y o m a t t a t á s á t emi i te t t e , a z t 
k é r d e z t e : „ H á n y é v e , h o g y az o r s z á g b a . j ö t t e k : " „ 7 0 0 
é v e . " „ H a e n n y i idő a l a t t n e m l e t t ek m a g y a r o k " m o n d a 
e r r e B r a c e „ a k k o r n i n c s mi t p a n a s z o l n i u k ! " 

(Belgrádban) e hó 2 1 . a k i v i l á g í t á s , f á k l y á s m e n e t 
és z e n e a l k a l m á v a l a fe jedelmet a p a l o t a k e r t b e n egy
b e g y ű l t m a g y a r o r s z á g i s z e r b e k ezen k i á l t á s sa l fogad ták : 
„ É l j e n a s z e r b e k k i r á l y a ! " 

(Az orosz belügyminiszter) m e g p a r a n c s o l t a a sa j 
t ó h a t ó s á g o k n a k , h o g y a h á r o m c s á s z á r össze jöve te lé re 
v o n a t k o z ó con junc tu ra l i s c z i k k e k e t n e e n g e d j é k közö ln i 
a h í r l a p o k b a n . 

(Hazafias szerbek.) K a r l o v i c z , Z i m o n y és P é t e r 
v á r a d v á r o s o k k ü l d ö t t s é g e k á l ta l t i l t a k o z t a k a k i r á l y i 
b iz tos előt t a cong re s sus i k é p v i s e l ő k á l t a l e lköve t e t t 
fö lségsér tés e l len . J ó l l e h e t a c o n g r e s s u s m á r föl vol t 
osz la tva , még i s e b e d r e h í v t a m e g a n n a k t ag ja i t a pa t -

r i a r c h a - h e l y e t t e s , söt u t i k ö l t s é g e i k e t is u t a l v á n y o z t a t t a 
a n e m z e t i a l apbó l , ez á l t a l m i n t e g y 7000 fr t ta l röv id í t 
v é n m e g az t . 

(Széplaki Ferencz obligcti plebánus) folytonos j ó t e 
vője a s z e g é n y á l l á sú t a n í t ó k n a k . E g y t a n í t ó n a k k i n e k 
t e h e n e e lvesze t t , e n a g y l e l k ű e spe re s sa já t t ehene ibő l 
k ü l d ö t t egye t . E g y m á s , z e n e s z e r e t ő t a n í t ó n a k forró 
v á g y á t azá l ta l te l jes i té , h o g y n e k i z o n g o r á t ve t t . E g y 
m á s s z e g é n y t an i tó t fél é v a l a t t 1 0 0 fr tnál t ö b b e t se
g é l y e z t e . A n e k i j á r ó t e m e t é s i dí j t r e n d e s e n a ; j t an í tók
n a k j u t t a t j a . Seg í t s e I s t e n , h o g y m é g sok j ó t t e h e s s e n ! 

(Egy kalandos élet.) „ B a n d i p a p " , a vo l t k u n á g o -
ta i p l é b á n u s , m i n t t u d v a v a n , n e m r é g a b u d a i sz ín
h á z b a n v e n d é g s z e r e p e l t . Mos t a „ G y o r s p o s t a " az t köz l i 
felőle, h o g y D e b r e c z e n b e n n e m s o k á r a á t t é r ref. h i t r e s 
„ a ref. i s ten i t i sz te le t á g a i b a n fogja m a g á t e g y d a r a b i g 
g y a k o r o l n i " — e lőbb a z o n b a n m é g h á r o m s z o r föllép a 
b u d a i s z í n p a d o n . 

(A pesti távlrdai hivatalban) a m i n a p e g y t á v í r á s z 
a g y o n ü t ö t t e col legájá t , h o g y a p é n z t á r b a n levő 6 0 fr thoz 
j u t h a s s o n . A „ S p r e c h s a a l de s B e a m t e n v e r e i n s " hosszú 
s z a k a v a t o t t c z i k k b e n t á r g y a l j a ezen t e t t n e k oka i t . S z e -
r é n t e a szorul t a n y a g i á l l apo t , a p é n z b í r s á g o k , m i n d e n 
féle l e v o n á s o k a tes t i és l e lk i e re jébő l k i m e r ü l t hi
v a t a l n o k o t v é g r e is k é t s é g b e e j t i k és m e n t h e t e t l e n tet
t e k r e v i s z i k . 

(Észak Amerikában). A s c h l a n d W i s c o u s i n v á r o s á 
n a k n é h á n y eze r l a k ó j a k ö z t s e m ü g y v é d s e m p a p 
n incsen . 

(Japánnak) s em t ö b b , s em k e v e s e b b , m i n t é p e n 
nyolez c s á s z á r n ő j e v a n j e l e n l e g . A z t m o n d j á k , h o g y 
m i n d e n i k szép és fiatal. A z e g y i k e t k ö z ü l ö k , I s s á t k ö 
z e l e b b k é s z ü l n e k i s t e n n ő n e k p r o m o v e á l n i . E z k ö r ü l b e 
lül „ c s a l h a t a t l a n . " • 

(Még mindig Árkádiában élünk.) E g y ö r e g e m b e r 
n a g y csomó „ k é p e t " t a l á l t az u t o n Szt . L ó n a k ö r ü l . A z 
a r r a j á r ó k t ó l k é r d e z t e , h o g y m i h a s z n á t v e h e t n é s a z o k 
az t m o n d t á k , h o g y s o k a t é r n e k . E g y fiatal m e n y e c s k é t 
is m e g k é r d e t t , ez c z i g ó r a t t a az ö rege t k é r v e , h o g y ad ja 
n e k i , n a g y o n s z e r e t n é l á d á j á r a r a g a s z t a n i A j ó ö r e g 
e n g e d e t t a k é r é s n e k , c s a k n é g y d a r a b o t t a r t o t t m e g 
m a g á n a k . E z é r t a n é g y d a r a b é r t a f a luban a z t á n na
g y o n s o k ezüs t és r é z p é n z t a d t a k n e k i s e k k o r t u d t a 
m e g , h o g y az a s o k r o n g y o s , h a s z o n t a l a n k é p m i n d 
p é n z volt . B e p a n a s z o l t a a c i roga tós m e n y e c s k é t a z t á n 
a s z o l g a b í r ó n a k , d e m á r k é s ő volt . 

(Nagy-Kanizsa vidékén) is a v i l á g v é g é n e k k ö z e 
l ed té t t e m é r d e k e n h i t t é k s e m i a t t n e m d o l g o z t a k , et-
t e k - i t t a k s éjjel l e s t ek a s z ö r n y cs i l lagot ásó , k a p a , vas 
vi l la s e g y é b ölő s z e r s z á m m a l . A u g u s z t u s 11-én e s tve 
N a g y - K a n i z s á n a B a y k e r t b e n l é g g ö m b ö t e r e s z t e t t e k föl, 
m e l y Sz t . -Mik lósná l b o c s á t k o z o t t lefelé; az é j j e lezök ezt 
lá tva , n e k i , i t t v a n az ü s t ö k ö s , ü s s ü k , v á g j u k , s z ú r j u k 
s m e n t s ü k m e g a v i lágo t . A z ü s t ö k ö s k i m ú l t , a d i a d a l 
n a g y , c s a k n é p n e v e l é s ü n k s z o m o r ú á l l a p o t á n b á n k o d 
h a t u n k . 

(Szerelmi boszil.) F i l l é r F e r e n c z s ü t ö l e g é n y P e s t e n 
folyó hó 16-án volt e s k ü v é s é t t a r t a n d ó . A m i n t d. u . 
m e n y a s s z o n y a és a n á s z n é p p e l a n . m e z ö u t e z á n «, t e m 
p l o m felé ha l ad t , e g y h á z k a p u j a alól k i u g r o t t e lőbb i 
k e d v e s e G r o s z K l á r a és m a j d n e m fél fon tny i p a p r i k á t 
szór t a s z e m é b e . F i l l é r 2 ó r á r a v i l á g t a l a n n á vá l t és 
c s a k orvos i s egé ly u t á n , s m i n d a z á l t a l g y u l a d t s z e m e k 
k e l m o n d h a t o t t m e n y a s s z o n y á n a k ö r ö k hűsége t . G r o s z 
K l á r a le le t t t a r t óz tva . 

(Mire használják a kanalat?) A p e s t v á r o s i k i r á l y i 
fenyí tő t ö r v é n y s z é k n e k 19- ik s z á m ú p incze fogdá jábó l 
M o l n á r G y ö r g y , T ó t h B e n j a m i n , C s e r n u s e k J . és K u s -
tu s n e v ű veszé lyes r a b o k a u g . 18-án e s tve 9 és 1 0 ó ra 
k ö z t e g y k a n á l s eg í t ségéve l b ö r t ö n ö k e g y i k falát á t tö r 
t é k a z o n czélból , h o g y a l y u k o n á t e g y l épcső re j u t v á n , 
a h á z t e t ő n m e n e k ü l j e n e k . É p e n a dön tő p i l l a n a t b a n 
m e g l e p t e ő k e t H o r v á t fe lügyelő . A r a b o k m o s t a n m e g 
é r d e m e l t fegye lmi b ü n t e t é s b e n r é s z e s ü l n e k , m e r t r o s z b a n 
k a n a l o z t a k . 

(Egy fiatal öngyilkos.) W i s z t o p i l La jo s 12 é v e s 
v é s n ö k i n a s P e s t e n a u g . 2 2 - é n e d d i g m é g k i n e m t u d h a t ó 
okból , vá l a sz tó v ize t ivot t , és k e g y e t l e n k í n o k k ö z t szá l 
l í t o t t ák a k o r h á z b a . F ö l g y ó g y u l á s á h o z az o r v o s o k s e m m i 
r e m é n y n y e l s i n c s e n e k . 

(Óriási harang.) A h a r a n g ö n t é s k ö r ü l u j a b b idő
b e n fe lmerül t l e g é r d e k e s e b b , m i n d e n e k felett p e d i g l eg 
n e h e z e b b fe l ada tok e g y i k e a k ö l n i d o m s z á m á r a t e r 
veze t u j , n a g y s z e r ű — a z ü g y n e v e z e t t „ c s á s z á r " - h a -
r a n g ö n t é s e , m e l y folyó év i j u n . 2 6 - k á n á r l e j t é s u t j á n 
vol t b i z tos í t andó . E z ór iás i h a r a n g a n y a g á u l a z o n 2 2 
d a r a b franczia b r o n z á g y ú fog s z o l g á l n i , m e l y e t a k ö 
ze lebbi porosz - f rancz ia h á b o r ú a l k a l m á v a l c s á s z á r i v é d 
n ö k e „ h ó d í t o t t " e l , s m e l y e k K ö l n b e m á r m e g is ér
k e z t e k . — A z ö n t e n d ő h a r a n g m é r e t e i r e n d k í v ü l i e k , 
a lsó á t m é r ő j e 7 m é t e r , megfelelő m a g a s s á g a 5 y 2 m é t e r . 
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E z e n m é r t é k n é l fogva E u r ó p a m i n d a z o n h a r a n g j a i k ö 
zöt t , m e l y e k k e l r e n d e s e n ( t e h á t m o z g a t v a ) h a r a n g o z n i 
s z o k t a k , a l e g n a g y o b b és l e g n e h e z e b b , m e r t j ó l e h e t a 
m o s z k v a i h i r e s h a r a n g , m e g a p e k i n g i e n n é l n a g y o b 
b a k , d e e z e k e t n e m s z o k t á k m o z g á s b a hozni , h a n e m 
c s a k o l d a l u k a t k a l a p á l n i . A c s á s z á r - h a r a n g ön t é se a 
v á r o s t e r ü l e t é n be lü l fog t ö r t é n n i , m e r t k i t e r j e d é s e és 
s ú l y a s o k k a l n a g y o b b , h o g y s e m a n n a k n a g y o b b távol 
s á g r a va ló szál l í tásá t k ö n n y ű sze r re l e s zközö ln i le
h e t n e . 

(Hampat hölgye,) k i t a „ R e f o r m " e g y k ö z l e m é n y e 
hozot t a n y i l v á n o s s á g elé , m i n t a „ P e s t e r J o u r n a l " i r ja , 
a n a p o k b a n k ü l ö n ö s l á t o g a t á s b a n részesü l t . — E g y i k 
pes t i z u g l a p s z e r k e s z t ő j e , k i h i r l a p i rói s z e r e p é t z sa ro 
l á s r a s z o k t a f e lha szná ln i , m e g l á t o g a t t a a hö lgye t . N é 
h á n y beveze tő szó u t á n , m e l y e k a z o n n a l se j ten i e n g e d 
t é k a j ó e m b e r c z é l j á t , e g y e n e s e n k i j e l en t e t t e , h o g y 
a z o n e s e t b e n , h a n e m k a p b i z o n y o s ös szeg p é n z t , a 
„ R . " c z í k k e k é r l e l h e t l e n ü l l e f o r d i t t a t i k , s szó sze r in t 
k ö z ö l t e t i k a n é m e t l a p b a n . M é l y b ó k k a l v é g e z t e a m i 
e m b e r ü n k e lőadásá t s v á r t a n n a k e r e d m é n y é r e . A z 
e r e d m é n y n e m is m a r a d t el. A h ö l g y bá joson mosoly
g o t t , s t á r c z á j a u t á n n y ú l v á n , a b b ó l e g y tiz for intos 
b a n k j e g y e t a d o t t á t a b o l d o g „ s z e r k e s z t ő n e k . " „ U r a m " 
— i g y szólal t e k ö z b e n m e g , — „a m i n t ha l lom, a z o n 
l a p az t irja, h o g y szép v a g y o k , fogaim o l y a n o k min t a 
g y ö n g y , k e s z t y ű m m i n d i g t i s z t a , és n a g y befo lyásom 
v a n a m i n i s z t e r e k r e . A d o k ö n n e k t iz for intot , d e c s a k 
a z o n fel tétel a la t t , h a — ön az emi i te t t c z i k k e t szóról 
s zó ra le ford í t ja , s l a p j á n a k l e g k ö z e l e b b i s z á m á b a n k ö z z é 
t e s z i . " A h ö l g y i smé t m o s o l y o g ; a s z e r k e e z t ő e l ámu l , s 
n e m j u t s z ó h o z , d e a b a n k j e g y e t z s e b r e tesz i . K ö l 
csönös n é m a b ó k o k , s a s z e r k e s z t ő — e lpá ro log . — 
I g y b e s z é l i k el az esete t m e l y n e m is é r d e k t e l e n . 

(Szigligeti Századik) s z i n m ü v é v e k e l fogadása a l k a l 
m á v a l a . „ F i g y e l ő " i n d í t v á n y o z z a , h o g y a d e r é k i ró t a 
n e m z e t ez a l k a l o m m a l m e g é r d e m l e t t k i t ü n t e t é s b e n r é 
szes í t se . A n a p i saj tó h e l y e s l ő l e g köz lö t t e ez i n d í t v á n y t , 
a z o n b a n k iv i t e l é rő l m é g s e m m i t sem h a l l u n k . 

(„Eleiképek") cz im a la t t K o l o z s v á r i t oct . hótól fogva 
e g y s z é p i r o d a l m i l ap fog m e g i n d u l n i K r i z a J á n o s szer
k e s z t é s e a la t t , a m e l y e t t ö b b m i n t k i l e n c z v e n e r d é l y i i ró 
t á m o g a t n a . E l ap m i n t e g y fo ly ta tása l e n n e a s z a b a d s á g -
h a r c z o k a l a t t Pe tö fy S á n d o r és J ó k a i M ó r á l ta l szer
k e s z t e t t „ É l e t k é p e k é n e k . 

(Uj gl'Óf.) M i n t a „Ref." i r j a , A c z é l P é t e r , A r a d 
m e g y e i í ju főispánja , grófi r a n g r a fog eme l t e tn i . U g y a n 
ö vo l t a z , k i , m i d ő n az 50-es é v e k b e n a c s a l á d t ö b b i 
t ag j a i báró i r a n g r a e m e l t e t t e k , m i n t 19 éves ifjú az t 
m o n d t a , h o g y i n k á b b m a r a d e g y s z e r ű m a g y a r n e m e s , 
m i n t h o g y o s z t r á k - b á r ó l e g y e n , és ezzel a b á r ó s á g o t 
v i s s z a u t a s í t o t t a . 

(A Világkiállítások.) I l y cz im a la t t te t t k ö z z é M á -
d a y I z i d o r e g y ú t m u t a t á s t a v i l á g k i á l l í t á s o k b a n rész t 
v e n n i s z á n d é k o z ó k s z á m á r a . E f ü z e t k é n e k e g y r é s z e 
a v i l ágk i á l l í t á s i k ö z l ö n y b e n m á r n a p v i l á g o t lá tot t , azon-
b e n a kü lönfé le k i á l l í t á s o k a l k a l m á v a l j u t a l m a t n y e r t 
k i á l l í t ó k n é v s o r a és e g y é b k ö z l e m é n y e k , m e l y e k k ü l ö 
n ö s e n a k i á l l í t ó k r a n é z v e a l k a l m a s u t a s í t á s o k a t t a r t a l 
m a z n a k , m o s t e lőször j e l e n n e k m e g . 

(Osztrák praevai'icalió.) A bécs i vil iág-kiáll í tás e g y i k 
o s z t r á k s z a k e l n ö k e k é z a l a t t felszóll i tot t s zámos m a g y a r 
b á n y a , á s v á n y v i z és c z u k o r g y á r t u l a jdonosoka t , h o g y 
k i á l l í t a n d ó t á r g y a i k a t n e a m a g y a r , ' h a n e m az o s z t r á k 
o s z t á l y b a k ü l d j é k be , azza l k e c s e g t e t v é n , h o g y ot t t ö b b 
figyelmet f o g n a k a z o k t á m a s z t a n i . E l é g s z é g y e n , h o g y 
M a g y a r o r s z á g n a g y i p a r o s a i k ö z t t a l á l k o z t a k o l y a n o k , 
k i k a c s á b í t á s o k n a k e n g e d v é n , k é s z e k v o l t a k h a z á j u k 
i p a r á n ezen á r u l á s t e l k ö v e t n i . M i g a m a g y a r b i z o t t s á g 
é s z r e v e t t e m a g á t ezen u r a k b e is fizettek 4 7 0 0 0 frtot 
a z o s z t r á k osz t á ly k ö l t s é g e i n e k fedezésé re . I p a r i mi 
n i s z t e r ü n k e n n e k k ö v e t k e z t é b e n o s z t r á k co l légá jához 
fordul t , k é r v e , h o g y t i l t sa b e ezen p r a e v a r i c a t i ó t . U g y 
l á t s z i k a z o n b a n , h o g y az o s z t r á k m i n i s z t e r n e k is te t
sze t t a d o l o g , s ezé r t azza l m o s d o t t k i , h o g y ő n e m 
szó lha t b e l e a b i z o t t s á g do lga iba . V é g ü l a m a g y a r 
m i n i s z t e r e k k é n y s z e r ü l t e k , ő felségéhez ez ü g y b e n el
menni , k i is az i l l e t é k e k visszaf izetését e l r ende l t e , és a 
m a g y a r i p a r o s o k a t sa já t h o n i o s z ó á l y u k r a u tas í to t t a . 

(A karlóczni szerb egyházi congressns,) m e l y n e k 
folyó hó 18-án ke l le t t v o l n a m e g n y i t t a t n i a , a congres -
s u s o n prsedominaló Mile t ics és t á r s a i n a k i n d í t v á n y a 
fo ly tán k e l e t k e z e t t azon fe lségsér tő h a t á r o z a t k ö v e t k e z 
t ében , h o g y a z u r a l k o d ó s e m é l y e s i t ő j é t : M o l l i n á r y A n 
ta l a l t á b o r n a g y k i r . biz tost az őt meg i l l e tő s M á r i a T e 
r é z i a óta r é s z l e t e s e n kö rö l i r t ü n n e p é l y e s s é g g e l fogadni 
n e m fogja — m e g n e m ny i t t a tha to t t . 

A k i r . b iz tos , k i n e k t i sz te le té re P é t e r v á r a d loyal i -
s a b b p o l g á r a i és h a t ó s á g a 1 7 - é n es te fényes k i v i l á g í t á s t 
r e n d e z t e k s a m á s n a p i ü n n e p é l y e s k a r l ó c z a i bevonu
l á s r a is m i n d e n e lőkészü l e t e t m e g t e t t e k , é j i é ikor lön 

h i v a t a l o s a n é r t e s ü l v e a fölségsér tő, d u r v a h a t á r o z a t á r ó l , 
s i s m e r v e m a g a s h i v a t á s á t és kö te lme i t , a z o n n a l m é g 
h a j n a l b a n leve le t k ü l d ö t t K a r l ó c z á r a S to jkov ics é r s e k 
he lye t t e shez , t u d a t v á u , h o g y i ly k ö r ü l m é n y e k k ö z t n e m 
fogja m e g n y i t n i a cong re s sus t . 

(A „Wanderer" szeréül) a S z e r é m s é g b e n a p a p o k 
i z g a t n a k az i s k o l a - a d ó el len. 

(Képviselőválasztás) B e s z t e r c z é n a u g u s t u s 6. t a r 
t a to t t m e g a m á s o d i k képv i se lő v á l a s z t á s , m i u t á n j ú l i u s 
2 3 - é n Hoffgräff ü g y v é d és D é c a n i G u s z t á v t a n á r k é p 
vise lője lö l tek e g y i k e s e m n y e r t e el az abso lu t t ö b b s é g e t . 
D é c a n i G u s z t á v 5 6 1 , Hoffgräff 3 7 7 s z a v a z a t o t n y e r v é n , 
első v á l a s z t a t o t t m e g . 

(Egy Ői'Ült röpiratából.) W a l d e m a r S t r e u b e l , k i 
A r k o l a y á l n é v a l a t t egész had já ra to t k e z d e t t az u j a b b 
t ü z é r s é g i v í v m á n y o k el len, s k i m e r é s z fe l lépésével , 
f u r c s á b b n á l f u r c s á b b eszméive l s o k a k a t a m a g a r é s z é r e 
hód í to t t , H e i d e l b e r g b e n m e g ő r ü l t . K e d é l y á l l a p o t á n a k 
z i lá l t ságá t , e s z m é i n e k r e n d e z e t l e n s é g é t és z a v a r o s s á g á t 
e l á r u l t á k m i n d j á r t l ege lső müve i . D e csi l logó i r á lya , 
m e g l e p ő e szmé i és s z o k a t l a n e sze j á r á sa lebi l incse l t t öb 
b e k e t , k i k az ész r e n d e s m ű k ö d é s é n e k t e k i n t e t t é k azt , 
m i t u l a j d o n k é p p e n m á r az ő rü l t ség s y m p t o m á j a vol t . 
L e g c s o d á l a t o s a b b m ü v e 1870-ben j e l e n t m e g , m e l y b e n 
az o s z t r á k - n é m e t e k e t a néme t c u l t u r a n e v é b e n a m a 
g y a r o k , c s e h e k , r u m é n e k s a t öbb i n e m z e t i s é g e k k i i r 
t á s á r a szólí t ja fel. K ö z l ü n k n é h á n y sor t e m ű b ő l , m e l y 
e lég v i l ágosan je lzé m á r s ze r ző j ének sze l l emi á l l apo tá t : 
„ É p m o s t j e l e n t k e z i k E u r ó p á b a n számos k i s n é p e c s k e , 
m e l y e k l á r m á j u k á l t a l i g y e k e z n e k m a g u k n a k fontossá
go t s ze rezn i . — E n é p e c s k é k h a s o n l í t a n a k e g y féle lmes 
p a t k á n y k i r á l y h o z , m e l y császá r i önfer tözésből , d inasz t i 
k u s e l v a k u l t s á g b ó l és nép i e s r o t h a d á s b ó l v e t t e e r ede té t . 
E z t e r m é s z e t e s e n a k u k a c z o k a r a n y k o r a , k i c s i n y , b a r 
b á r és e r k ö l c s i l e g s ü l y e d t n é p k u k a c z o k é . E z e k a cse
h e k , m a g y a r o k , s z l ávok , min t n y ú j t ó z k o d n a k , m i n t za
b á l n a k és k ö v é r e d n e k ! D e j ö n n i fog a v i l á g n a g y 
sze l leme, h a r a g o s a n s az ö r ö k i g a z s á g n e v é b e n ! U 
lesz az , k i ez u t á l a to s ü z e l m e k r e — bor so t és sót fog 
szórn i . E s a k k o r m e g d ö g l e n e k e f é r g e k ! M i g a c s e h e k , 
m a g y a r o k és s z l á v o k b é k é n v a n n a k , m i n t e l b i z a k o d o t t 
b a r b á r o k , legfö lebb t ü r e t n i v a n i g é n y ü k . A m i n t azon
b a n m e g m o z d u l n a k , a m i n t s z e m t e l e n e k és r a k o n c z á t -
l a n o k l e s zn ek , ebből n e m c s a k A u s z t r i á r a , h a n e m az 
e u r ó p a i s z a b a d s á g r a , az e u r ó p a i c u l t u r á r a s z á r m a z i k 
v e s z é l y ! E n e m z e t i s é g e k b i zonyos t e k i n t e t b e n a m ű v e 
lődés t y ú k s z e m e i . H a n e m fájnak, el lehet őke t , b á r 
m i n d i g k é n y e l m e t l e n e k , v i se ln i . D e h a fájni k e z d e n e k , 
k i ke l l ő k e t i r t an i p o k o í k ő v e l és vi t r io l la l . A k é r d é s 
az : Ázs ia -e , v a g y E u r ó p a ? b a r b a r s á g - e , v a g y civi l isa-
t i ó ? " A m a g y a r o k r ó l p e d i g i gy s z ó l : „ A m a g y a r o k 
n e m z e t i s é g i t e k i n t e t b e n t ü n e m é n y n e k n e v e z h e t ő k . H a s z 
t a l a n k e r e s n ő k h o z z á hason ló n é p t ö r z s e t a t ö r t é n e l e m 
b e n . E l ő d e i k szü le te t t r a b l ó k , g y i l k o s o k és e m b e r i 
s z ö r n y e k v o l t a k , s é v s z á z a d o k o n á t M a g y a r o r s z á g o n az 
uj donszü lö t t g y e r m e k e k n e k c s a k azon r e n d e l t e t é s ü k vol t , 
h o g y s z ö r n y e k , g y i l k o s o k és r a b l ó k l e g y e n e k . Az 
ö r e g e k m e g h a l t a k , m i u t á n e r e n d e l t e t é s ü k e t be tö l t ö t t ék . 
K é t e l k e d n ü n k k e l l az i s t en és az e m b e r i s é g b e n , h a e 
népfaj t ö r t é n e l m é t t a n u l m á n y o z z u k . E t ö r t é n e l e m egye t 
l e n e g y b o r z a s z t ó v é r t ó c s a , m e l y b e á r t a t l a n u l mi l l iók 
v é r e folyt, s m e l y m i n d e n k i t u t á l a t t a l ke l l , h o g y el- | 
tö l tsön a m o s t a n i m a g y a r o k i rán t . E z e n e m b e r e k m i n d 
e g y i k e o lyas tó l s z á r m o z i k , k i n e k k e z e i á r t a t l a n u l k i o n 
tot t e m b e r v é r t ő l p á r o l o g n o k . E g y m a g y a r csa lád s e m 
m e n t s z á r m a z á s á n á l fogva a g y a l á z a t és g y i l k o s s á g 
szennyé tő l . A t a t á r o k , s a r a c e n o k , t ö r ö k ö k és e g y é b 
b a r b á r n é p e k é v s z á z a d o k o n á t e l k ö v e t e t t g y i l k o s s á g a i , 
r a b l á s a i és k i c s a p o n g á s a i e g y ü t t v é v e s e m k ö z e l i t i k m e g 
e népfaj g y a l á z a t o s t e t t e i összegét , m e l y e k e t h i v a t á s -
s z e r ü l e g űzöt t . E l ő é l e t ü k u t á n az t k e l l e n e h i n n ü n k , 
n e m e m b e r e k t ő l , h a n e m t ig r i s ek tő l és h i é n á k t ó l szár 
m a z n a k . " E z c s a k e lég b i z o n y í t é k l ehe t e t t m i n d e n k i 
előt t m á r 1 8 7 0 - b e n a r r a , h o g y ez az e m b e r n e m r e n 
d e l k e z i k ép észszel . E s m é g is d i c s é r t é k a k k o r az 
ő rü l t e t s ze l l emdús m o d o r á é r t ! E g y b o l o n d p e r s z e szá
za t c s iná l . 

(Gyászjelentés.) A ló l i r o t t ak m é l y e n m e g s z o m o r o d o t t 
sz ívvel j e l e n t i k , h o g y 

R O E D I G E R R E Z S Ő n é szül . K O V A T S Y S A R O L T A 
f. hó 25-ikén d. u . k é t ó r a k o r öt he t i n e h é z s z e n v e d é s e k 
u t á n i n l á z b a n m e g h a l t . 

A bo ldogu l t ös szesen 4 4 éve t é l t ; a b b ó l 25ö t az 
á l l andók ig b o l d o g csa lád i s z ö v e t s é g b e n . M i n t g y e r m e k 
és t e s t v é r ; m i n t sze re tő h ü nő és g o n d o s é d e s a n y a 
ö r ö k r e fe ledhe te t l en ; e lvesz tése ö r ö k r e k i p ó t o l h a t a t l a n . 

F ö l d i r é sze i 2 7 - i k é n d. u . 4 ó r a k o r t e t t é k ö r ö k 
n y u g a l o m r a a r e f o r m á t u s o k s z e r t a r t á s a szer in t , a R ó z s a 
t é r e n fekvő ha lo t t i h ázbó l . 

E m l é k e á ldo t t és k i t ö r ü l h e t e t l e n ö v é i n e k s z i v é b ő l ! 
B r a s s ó , 1872 , a u g . 2 5 . 

R o e d i g e r R e z s ő , m . k . h o n v é d s z á z a d o s , 
a b o l d o g u l t n a k férje. R o e d i g e r L a u r a , 
L a j o s és E m m a , g y e r m e k e i . K o v á t s y 
S á m u e l , a b o l d o g u l t n a k a ty ja . K o v á t s y 
D á v i d , D á n i e l , A n d r á s , T e r é z D e -
b r e c z i K á r o l y n é , M á r i a J a n k ó K á 
r o l y n é , P o l i x é n a b . A p o r M i k l ó s n é , 

t e s t v é r e k . 

Helyi különfélék. 
8 lábnyi magas ember Brassóban. E g y o l v a s ó n k 

ezt beszé l i n e k ü n k : „ V e t t e m a „ G r a b e n " - b ö l e g y öl 
t űz i f á t ; o t t hon ölbe r a k a t t a m és e l ébe á l l o t t am és ime 
k é t l á b b a l v o l t a m m a g a s a b b minc az ö lnyi f a r a k á s . 
6 ' + - 2 ' = 8 ' . a 

A szentlélek Ulezábail l a k i k e g y szomszéd , k i na 
g y o n k e d v e l i és k e r e s i az i g a z s á g o t — k i i n d u l v a azon 
e l v b ő l : in v ino v e r i t a s . É s m e g t á m a d j a a j ó z a n a t y a 
fiakat s o l y a n o k a t m o n d n e k i k , m e l y e k é r t — h a n e m 
is i g a z a k — c s o d á l k o z o m hogy n e m t ö r t é k b e a fejét. 

A s z é k e l y ló-faj m e g m e n t é s e érdekében 
(Vége.) 

Mint áll n a p j a i n k b a n tu l a K i r á l y h á g ó n az e g y k o 
r o n oly j ó h i r ü m é n e s e k - és i s t á l l ó k n a k ü g y e ? m i be 
folyással vo l t s o r s u k r a a fo r rada lom, s j e l e n l e g m e n n y i 
g o n d v a n a r r a f o r d i t v a , h o g y az e r e d e t i m a g y a r lófaj 
el n e k o r c s o s u l j o n ? . . . m i n d e z e k r e n i n c s e n e k u j a b b a d a 
t a i n k . E r d é l y földjén az u t ó b b i i d ő k a l a t t L á z á r M ó r 
és id . T e l e k i D o m o k o s g ró fok fo rd í to t t ak t ö b b gondo t , 
f á r adságo t és k ö l t s é g e t e t é r e n , k i k u t á n k i s e b b m é r v 
b e n m é g P a t a k i M i k l ó s is e m l í t e n d ő ; a W e s s e l é n y i - , 
Bánff i , Danie l - fé le fajta l o v a k c s a k h í r b e n é l n e k ; a 
f o r r a d a l o m , min t s o k e g y e b e t : e z e k e t is m e g s e m m i -
s i t é ! . . . 

E s e n n e k e l l enére , h o g y tu l és i n n e n a K i r á l y h á 
gón az á l l am és e g y e s e k a ló t enyész t é s i r á n t o ly n a g y 
é r d e k e l t s é g - , o ly n a g y s z e n v e d é l y l y e l v i s e l t e tnek , a k 
k o r a g o n d o t és figyelmet fo rd i to t t ak r é g e b b és u j a b b 
i d ő k b e n i s : b á m u l a t o s az a k ö z ö n y ö s s é g , az a h ü l e , az 
a t á t o t t s z á j u s á g , h o g y e g y e s e k m é g c s a k mos t v e s z i k 
észre , h o g y a m á r - m á r egészen e lkorcsosu l t , m á r c s a k 
n e m k i p u s z t u l t s z é k e l y lófajban e g y a k k o r a k i n c s e t ve 
sz í tünk , a me ly rő l a l ig lehe t k é p z e l e t ü n k . 

E z a s z é k e l y lófaj, a s z é k e l y e k n e k E r d é l y b e n le
t e l epedése ó ta (mer t k é t s é g e n k í v ü l egész At t i l a k o r á i g 
felvihető e r e d ő t ö k ) i t t volt az o r r u n k előtt , s c s a k mos t 
t ü n t fel e g y e s e k e lő t t , m i d ő n m á r - m á r k i fogyó-fé lben 
van , h o g y ez e g y töké l e t e s e r e d e t i a r a b s faj, az i s m e r t 
t íz (10) a r a b s lófajok k ö z ü l l e g i n k á b b hason l í t a k a d i s i 
f a jhoz , m e l y n a g y o b b r é sz in t ott is, m i n t itt n á l u n k , 
l e g i n k á b b t e h e r h o r d á s r a h a s z n á l t a t i k : d e e z e n k i v ü l i t t 
n á l u n k r ö v i d e b b h e g y i u t a k r a h a s z n á l h a t ó , hol és a 
m i k o r b á m u l a t o s ü g y e s s é g g e l h o r d o z z á k az e m b e r e k e t 
a l e g é l e t v e s z é l y e s e b b h e l y e k e n á t ! K i s t e r m e t ű , z ö m ö k , 
n a g y o r r l y ü k u , g y o r s , t ü z e s , t a r t ó s , s o k a t és hos szú 
u ta t m e g g y ő z ő l o v a k e z e k ; k e l l e m e s e n , b ü s z k e s é g g e l 
m o z d u l n a k , e g y f o r m á n és m i n d v é g i g b i z to san j á r n a k , 
éhsége t , szomja t s o k á i g e l b í r n a k ; s z ó v a l : r e n d k í v ü l i j ó 
h á m o s l o v a k . O r o s z h e g y e n ( U d v a r h e l y s z é k e n ) a ne
veze t t faj l eg t i s z t ább v é r é b e n — m o n d j á k —• m é g fel
t a l á lha tó l e n n e . * ) S ö t é t , f eke te s z ő r ü k r ő l , s m i n t min
d e n n e m e s fajta lovat , a r r ó l i s m e r h e t n i m e g őke t , h o g y 
i v á s k o r t é r d e i k e t n e m ha j t j ák m e g . 

A z igaz , h o g y n a p j a i n k b a n a n e m z e t n e k sok te
endő je , s o k m e g m e n t e n i va ló ja v a n ; ott v a n a t ö b b e k 
k ö z t l e l k ü n k e t az e l m u l a s z t á s o k é r t m e g t á m a d o t t , a bű
nös l é l ek l e g n a g y o b b k í n j á v a l t e rhe lő v é t e k : a c s á n g ó k 
m e g m e n t é s e ü g y e ; ott v a n a m e g y é k e g y e s he lysége i 
b e n m á r - m á r e lo láhosodot t m a g y a r o k m e g m e n t é s e k é r 
dése s t b , ; . . . d e v a n n e k ü n k s o k e r e d e t i e m b e r ü n k , a 
k i k e l ég g a z d a g o k , de v a n k i k a n e m z e t é r t s a n n a k 
szen t ü g y e i é r t nem a d n a k e g y p i p a d o h á n y t ; de szen
v e d é l y e i k é r t , e g y rég i , s a j á t ságos a l a k ú p ipa- , e g y bu l 
dog- , agá r - , kopó- , v izs láé r t , p u s k a és l o v a k é r t s tb . k é 
p e s e k n a g y o n s o k a t h i h á n y n i , e l v e s z t e g e t n i ! E z e k e t , h a 
v a l a k i e l a p o k o lvasói k ö z ü l i l yen fajta u r i e m b e r t is
m e r s szeszé lye i n e v e l é s é r e - b e f o l y á s s a l b i r : a n e m z e t 
n e k r e á beszé lve , h o g y s ze r ezzen e g y n é h á n y i ly féle 
a n y a k a n c z á t és m é n t , s e fajta? s z é k e l y l o v a k a t m e n t s e 

*) T u d t u n k szerint a Gyimes- , Tö lgyes - és Békás 
szorosok legelőin is tenyészt ik kiváló t isztaságban az ere
deti székely lófajt. 
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m e g az e lenyészés tő l , e l t ű n é s t ő l ; az i l yen e m b e r és ha
zafi — m o n d j u k — a n e m z e t n e k n a g y szo lgá la to t t e n n e , 
a d d i g i s , m i g az i ly féle ü g y e k r e is r e á k e r ü l n e a 
do log . 

N e m m a r a d mos t h á t m á s u t és m ó d h á t r a , m in t , 
h o g y f e lké r jük ezen ü g y b e n M i k ó M i h á l y , n e m e s Ma
r o s s z é k fők i rá lyb i ró já t , m i n t a s z é k e l y n é p igaz , h ü fiát, 
k i a s z é k e l y e k é r t a n n y i t k ü z d ö t t , h o g y gondo l jon e z e n 
ü g y r e s t e k i n t é l y e - s be fo lyásáva l h a s s o n oda, h o g y a 
j ö v ő é v e k r e , a s z e p t e m b e r h a v á b a m r e n d e s e n k i á l l í t a n i 
s á l l amdí j j a l j u t a l m a z n i s z o k o t t e n y é s z - l o v a k d í j azás i 
r o v a t á b a n l e g y e n a s z é k e l y lófaj d í j a z á s á r a is e g y szép 
.államdíj k i t ű z v e , h o g y i g y a s z é k e l y lófaj, h a m é g le
h e t s é g e s , v a l a m i k é p e n a vége l enyészés tő l i ly u t o n m e g 
m e n t e s s é k , s t o v á b b r a is f e n n t a r t a s s á k . 

A j á n l j u k ezen ü g y e t m i n d e n h ü hazafi figyelmébe. 

S z á v a F . 

i \ y i 11 -1 é r. 
Szinházi jelentés. 

M é l y t i sz t e l e tben é r t e s i t j ük a n . é. k ö z ö n s é g e t , 
m i sze r in t j ö v ő s z o m b a t o n a u g u s z t u s 3 1 - é n és s z e p t e m 
b e r l - j én e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő k é t n a p o n a sz ínház 
b a n ( r edou t ) sz in i e lőadássa l összekö tö t t h a n g v e r s e n y 
fog t a r t a t n i , m a g y a r és r o m á n n y e l v e n — m e l y r e 
t i sz te le t te l Hívja fel a n . é. k ö z ö n s é g e t . 

B r a s s ó 1 8 7 3 . a u g . h a v á b a n . 

Tóth Jenó 
és 

J. 1). Janescu 
szin- és é n e k - m ü v é s z e k . 

I d e i g l e n e s s z e r k e s z t ő : HEITNIAIIN ALI LA I. 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban augustus 28. 
Pénz 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 30 

n „ „ papírban 66 25 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 104 30 

Nemzeti bank részvény . . • 877 — 

Hitelintézeti „ 343 30 

London 109 60 

Ezüst tU8 25 

Napoleond'or 8 74 

es. k. arany 5 25 

Lira , . 10 10 

Magyar földleherm 81 25 

Bánáti 81 — 

Erdélyi 79 25 

Porosz tallér 1 65 

Ikosár l 67 

Rubel 1 66 

BRASSÓBÓL SEGESVÁRRA 
a vaspályához szállítandó 

gyors szállítmányok 
felvételére az illeni czéget 

J . L & A. H E S S H A I M E R 
nyertük meg. 

A t cz. közönség e szerént tisztelettel kéretik, a szállítandó tárgyakat 
az emiitett üzletben (lőtér 01. szám) feladatni; azoknak onnan váló 
elvitele mindig az illető elindulási napok előtt történik. 

Â segesvár-brassói gyors-szállítási 

113 2—3 intézet igazgatósága. 

Az alólirtnak a magas kormánytól 
ményezett 

enged-

fiuintézetében 
felvétetnek növendékek, kik a helybeli nyilvános 
iskolákat látogatni vagy valamely osztályra elő
készülni szándékoznak. Ugyanott idegen nyel
vekben, mint franczia, angol és olaszban továbbá 
zenében is oktatást nyerhetni. A tanfolyam Seu-
tcmber 1-jéll kezdődik. Tantervek ingyen. 

120 1—2 
Henri Burchez, 

gymnasiumi tanár. 

Brassó és Segesvár (a m. keleti vásni végállomása) között folyó év Augusztus hó 
4-étől kezdve hetenkint háromszor gyorskocsi közlekedik és pedig: 

B r a s s é i i é l S e g - e s w i i r r a : 
Hétfőn, Szerdán és Pénteken reggeli 5 órakor a „Hotel Bukarestéből. Segesvárra érkezik estve 

7 órakor. . 
mm* 

Kedden, Csötörtökön és Szombaton reggeli 8 órakor. Brassóba érkezik estvéli 10 órakor. 

Díj: személyenkintlO o. é.fr.30fontnyi szabadmálhával. 
Az igazgatóság. 

99 s - i o Fölvétel Brassóban a „Höfel Bukarestében. 
m 

PÁLYÁZAT. 
Háromszék-barátosan a községi iskola egyik 

tanitói állomására pályázat nyittatik. 
Evi fizetés 300 forint, természetbeen SZÍU-

lás vagy annak megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek ramtóképesitő 

oklevéllel felszerelt folyamodványukat f. évi sept. 
hó 20 áig alólirthoz megküMeni. 

Zene kertészet és tornászatban jártassággal 
birok előnyben részesitetnek. 

U. p. Kovászna. 
Balog István, 

115 2 — 3 iskola-széki jegyző. 

Pályázat. 
A Csik-ujtusnád- és verebesi községi tanitói 

állomásokra pályázat nyitatik. 
Lvi fizetés mindkét helyen 300-300 frt. 

szabadlakás vagy ennek megfelelő lakilletmény. 
Pályázni kivánók kéretnek, tanképesitő ok

levéllel felszerelt folyamodványukat f. évi szep
tember hó 20-ikáig alólirthoz megküldeni. 

Zene, kertészet és tornászatban jártasság
gal birok előnyben részesitetnek. 

U. p. Csik-szentmárton. 

Koncz István. 
és iskolaszéki elnök. 

Nyomatott Homer és Kamnernél. 


